[bookmark: _top]SALE CONTRACT
销售合同
Contract No/合同编号：Taikan-202401XX      Date/日期：
The following equipment sale contract will enter into force immediately, upon the signature and seal by party A-Buyer and party B-Seller.
下列设备销售合同在甲方（买方），乙方（卖方）双方签字盖章后立即生效。

BUYER- Party A 买方-甲方: 
Add/地址: 
Tel/电话:            			Fax/传真: 
A/C No/账号: 
Represented/代表: 
Email/电子邮箱: 

SELLER-Party B: SHENZHEN CREATE CENTURY AUTOMATION TECHNOLOGY CO.,LTD.
卖方-乙方:深圳市创世纪自动化科技有限公司
Address: Building 201, No. 508 Huangpu East Ring Road, Huangpu Community, Xingiao Street, Bao'an District, Shenzhen,China
地址：深圳市宝安区新桥街道黄埔社区黄埔东环路508号厂房201
Tel/电话: .+86.755.27255633               	Fax/传真.+86.755.27255933
Representative/代表:	                           Position/职位: 
Email 电子邮箱：

Beneficiary name: SHENZHEN CREATE CENTURY AUTOMATION TECHNOLOGY CO.,LTD
收款方:深圳市创世纪自动化科技有限公司
Beneficiary name公司名称: Shenzhen Create Century Automation Technology Co., Ltd
USD Bank account银行帐号: 44250100010600004231
SWIFT Code银行代码: PCBCCNBJSZX
Bank name银行名称: CHINA CONSTRUCTION BANK, SHENZHEN BRANCH, SHENZHEN, CHINA
Bank address银行地址: China Construction Bank Building, Fuzhong 3 Rd, Shenzhen, China
 
ARTICLE 1: Commodity, Specifications, Quantity, Price
条款 1: 货物, 明细, 数量, 单价
	NO.
序号
	Equipment name
设备名称
	Specification
（model）
规格型号
	QUANTITY
(SET)
数量
	UNIT PRICE
单价/USD
	TOTAL AMOUNT
总金额/USD

	1
	Vertical Machining Center
	T-V856S
	1
	$
	$3

	· □Purchase extended system warranty service
购买系统延保服务   0    年
	       0

	Total Amount/总金额
	$00.00

	· 备注/Note：
· （一）Both Parties confirm that the currency used in this agreement is / 双方确认本协议选用的币种为：美元USD□ 欧元EUR□人民币CNY  □
· （二）The above total amount doesn't  include equipment installation and regulation fees. / 此价格不包含安装调试费用
·  （三）If Party A is an overseas institution, the prices and amounts here do not include domestic taxes. / 如甲方为境外机构，此处价格和金额不含国内税金。


ARTICLE 2: Quality
条款 2: 品质
· Quality: The equipment provided by Party B shall comply with the relevant quality standards of the state and the technical requirements of Party A; Party B shall provide relevant certificate of the factory inspection.
· 品质:乙方所提供的设备，必须符合国家有关质量标准及甲方的技术要求；乙方须提供设备质量合格证书和相关出厂检验证明。
ARTICLE 3: Delivery time and terms 
条款3: 交货期和贸易方式
· Delivery time: Deliver within    days after receipt of the first advance payment. If delivery is delayed due to force majeure factors such as the epidemic or natural disasters, the delivery date will be notified separately.Do not including the Chinese traditional Spring Festival Holidays.
· 交货期: 收到预付款后    天内发货。如遇疫情或自然灾害等不可抗拒因素造成交期延误，交期另行通知。中国传统春节假期天数不含在内。
· Delivery terms:
· 贸易方式：
· □EXW（工厂交货）：。
· □FOB（船上交货）。
· □CIF（成本加保险费加运费，船上交货， 如遇不可抗拒力造成费用急剧上涨，卖方保留追加运输费用，保险等其他额外费用的权利。
· In the case of force majeure that causes a sharp increase in delivery costs, the seller reserves the right to add additional costs of transportation charges, insurance and so on.


ARTICLE 4: Terms of payment
条款 4: 付款条款
· Currency of payment: T/T
· 付款方式: T/T
· The 1st advance payment:      % within       days after the contract signed; The bank account recipient’s fees are charged to the remittance party. The following payment by transferring applies to the same billing mode.
· [bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]第一次付款（预付款）：    % ，买方应于本合同签订后     天内支付。卖方银行收汇手续费由汇出方承担， 以下涉及汇款支付手续费同理。
· The 2nd Payment:    %, the buyer shall pay before delivery.
· 第二次付款:    %，买方应于发货前支付。

· If the buyer delays the second payment for more than  ／   days, the seller shall have the right to terminate the contract and not refund already received
· 买方延期支付第二次款项超过 ／   天的，卖方有权解除合同并不予返还已收取的款项。

· Before the buyer pays the complete payment, the ownership of the equipment in this contract still belongs to the seller.
· 买方付清全部货款前，本合同项下设备所有权仍属于卖方。

ARTICLE5: Warranty
条款5: 保修
· The warranty period is one year for the equipment under the contract from the date of B/L. If the damages is caused by man-made factors, accident, and force majeure, though it’s under warranty period, the seller will charge the material expenses during maintenance to the buyer. The supplied free accessories are not covered by the equipment warranty.
· 本合同设备保修期 壹 年，自提单出具之日起算。若因人为因素、意外事故、不可抗力因素导致设备故障，虽在保修期内须酌收材料费。购机附送配件不在设备保修范围内。

· - During the warranty period, the seller will only provide remote telephone or WeChat for maintenance guidance service. If on-site maintenance service is required, the expenses, including but not limited to travel expenses, transportation fees, document fees, etc. shall be borne by the buyer.                                                                         卖方在保修期间原则上只提供远程电话或微信维修指导服务，如需提供上门维修服务，由此产生的费用（包括但不限于差旅费、交通费、 证件费等）均由买方承担。

· During the warranty period, the transportation, customs and documents fee, lost work costs caused by replacement of the spare parts will be accountable on the buyer。
· 保修期间因更换配件所产生的运输费, 海关手续费，证件费用，买方误工费由买方承担。

ARTICLE6: Confidentiality 
条款 6:保密
· Either party hereto has the obligation, during to performance of this contract, to keep confidential the secrets, information, price, plan, technology, production, sale condition, and other related materials, and shall not, without the written consent of the opposite party, reveal to the third party or make use extra purpose hereof.
· 双方对因履行本协议而知悉对方的机密、信息、价格，计划，技术，产品，销售条件和其他相关资料有保密的义务，未经对方书面同意，不得向第三方泄漏或作本协议以外的其他用途。

ARTICLE7: Dispute resolution
条款7: 争议解决
· The interpretation and application hereof and the disputes arising from or in connection with this contract shall be dealt with in accordance with the laws of the people’s Republic of China, and submitted to the Shenzhen Court of International Arbitration (SCIA) for arbitration.
· 本协议之解释与适用以及因本协议产生的争议，均应依照中华人民共和国法律予以处理，并提交深圳国际仲裁院仲裁。

ARTICLE 8: Remarks
条款8:备注
· During the fulfillment of a contract, those all configurations be adjusted and changed, shall be subject to written documents signed and negotiated by both parties.
· 在合同履行过程中，所有配置调整及更改需以双方协商签订的书面文件为准。
· The buyer and the seller agree that the clear scanned copy of the contract confirmed and stamped by both parties sent by email, Wechat, Whatsapp is deemed to be the original and has the same legal effect as the original.
· 买卖双方一致同意，通过邮件，微信或Whatsapp传送的双方确认盖章合同的清晰扫描件视同原件，与原件具有同等法律效力。
· This contract is made in two copies in Chinese and English. If the Chinese and English translations are inconsistent, the Chinese version shall prevail. It shall take effect from the date of signature or seal by both parties. Each party shall hold one copy, which shall have the same legal effect.
· 此合同中英文内容一式两份，中文与英文翻译内容不一致的，以中文叙述为准；自双方签字或盖章之日起生效，买卖双方各执一份，具有同等法律效力。

	Buyer/买方:  



Sign/stamp 签字/盖章:
 ……………………………………




Date/日期:                     

	Seller/卖方: Shenzhen Create Century Automation technology Co., LTD (深圳市创世纪自动化科技有限公司)
[bookmark: _GoBack]

Sign/stamp 签字/盖章: 
……………………………


Date/日期：                  

	
	



APPENDIX 01附录1
Legal part of the contract No: Taikan-202401XX
1. Main specifications No. 1:主要参数 机器1
	Item
	Unit
	T-V855S
	Remark

	Machining range
	Working table travel X/Y/Z
	mm
	800/550/600
	

	
	Distance from spindle face to working table
	mm
	125～725
	

	Working table 
	Working table size
	mm
	1000*500
	

	
	Load
	Kg
	500
	

	
	T-slot
	mm
	5-18*100
	

	Spindle
	Spindle motor power
	kw
	7.5/11
	

	
	Spindle motor torque
	Nm
	35.8/95.5
	

	
	speed range
	r/min
	50-12000（direct）
	

	
	spindle dia
	mm
	φ150
	

	
	shank 
	/
	BT40／BBT40
	

	
	pull stud
	/
	P40T-I（MAS403）
	

	Guide rail
	X/Y/Z axis
	mm
	2-35/2-45/2-45 roller screw 

	Drive
	linear guide X/Y/Z
	mm
	4016/4016/4016
	

	
	motor power X/Y/Z
	kw
	1.8/3.0/3.0
	

	Speed
	Cutting speed
	mm/min
	1-10000
	

	
	X、Y、Z axis fast feed
	m/min
	48/48/48
	

	Precision
	positioning（X/Y/Z）
	mm
	0.008
	GB/T18400.4

	
	Repeat（X/Y/Z）
	mm
	0.005
	GB/T18400.4

	Tool magazine
	capacity
	T 
	24
	

	
	weight
	kg
	7
	

	
	length
	mm
	250
	

	
	max.dia
	mm
	Φ75/Φ150
	

	other
	control system
	/
	FANUC 0I-MF plus（5）
	

	
	air
	flow
	L/min
	≥280（ANR)
	

	
	
	pressure
	MPa
	0.6-0.8
	

	
	total power
	KVA
	20
	

	
	value of cooling tank
	L
	300
	

	
	machine size（L*W*H）
	mm
	2240*3121*3026
	X*Y*Z

	
	machine weight
	Kg
	4600
	


2.Main configuration No. 1主要配置 机器1.
T-V856S, Fanuc 0i-MF Plus（5），BT40-12000rpm direct connection, 24T tool magazine,oil chiller. Interlock. X/Y/Z roller guide rail。
Detron 4th axis rotary table 210mm, manual tail stock, 7'' three jaw chuck。
3 phase 380V/50Hz.


         
                                                                     ---END
